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Din partea traducatorului

Cu vreo zece ani in urma, mi-a licarit in cuget ideea sa 
traduc poemul «Luceafarul» —  opera de varf a creapei lui 
Mihai Eminescu. Am fost impulsionat, in acest sens, §i de 
prietenii mei romani, care manifestau о adtudine net-critica 
fa$a dc mcercarile anterioare ale unor muldpli autori de a-1 
apropia de inima cititorului ucrainean pe acest geniu al 
romanita^ii ji al omenirii.

Eram cucerit plenar de inaltele virtuti ale poemului: de poli- 
tonalismul sau de о feerica expresivitate, axat pe armoniile 
selenare ale gandului teluric; de resurgenja epicului §i de 
dinamismul spontan al monologului, cu о necru^atoare 
sentinta asupra fiintei umane; de vivacitatea divina a rosdrii 
poedce; de noosfera adanc frematatoare, prefirata duios 
peste clarobscurul existen^ei.
Dar am purees la realizarea traducerii poemului nu dintr-o 
data. Am transpus, mai intai, unele lucrari eminesciene de 
proporpi mai reduse, poczii ji poeme ale unor talentati 
colegi contemporani, pe care, in buna parte, le-am dat 
publicitapi in diverse periodice.
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В|д перекладача

Давно, з десяток роив тому, засвпидася м е т  мр1я 
перекдасти вершинний тв1р АПхая Емшеску -  
поему «Аучафер». Ло того заохочували й моГ румун- 
сыа A pV 3i, як! вкрай критично ставидися до попере- 
Airix спроб багатьох автор1в явити румунського та 
св1тового гешя украГнському читачевт

Нев1дступно вабили мене в noe\d и фесричний об- 
разиий дал, покладеиий на тдм кячне звучания 
земно! думки, етчний  розмах i динам!ка розкутого 
авторського монологу з жорстоким вироком лгод- 
ськш особистост1, дивовижно осяяш барви слова, 
вся печально розояна над живими реал1ями гцемка 
ноосфера.

Проте, за видения задуму взявся не одразу. Пращовав 
над текстами поодиноких TBOpirs поета, над в1ршами 
й поемами талановитих колег-сучасншов, чимадо з 
того в1дтак друкувалося в р1зних виданнях.

7 Я У Ч А Ф Е Р



«Luceafarul», insa, continua sa-mi- lumineze din malturile 
sale, ca о veritabila stea, pana ce, intr-o buna zi, lasand toate 
la о parte, mi-am luat mcumetul sa parcurg, vers cu vers, 
zarijtile fara marginire ale poemului.

In efervescenta acestui efort extrem de complicat am 
rasfoit, firejte, nu о singura data, traducerile facute de alp 
autori, inclusiv versiunile in limba rusa, care insa, in ultima 
instan^a, mi s-au aratat prejudiciabile prin abaterile lor 
foarte mari (ji, in fond, cu nimic justificate) de la modelul 
clasic al originalului. In consecinta, am fost nevoit sa revin 
la traducere ji s-o rescriu de mai multe ori.
Confratele meu roman Mircea Lutic, poet §i maestru al 
traducerii artistice, un mare iubitor ji un bun cunoscator 
al operei lui Eminescu, mi-a inlesnit comprehcnsiunea in 
substraturile de substanpi ale «Luccafarului», §i iata ca astazi 
pot impartaji cu dumneavoastra, stimap cititori, bucuria 
fara egal de a asculta, in sonuri ucrainene, acest poem de 
exceppe, cutreierat de un cople^itor lirism gi de о inalta filo- 
zofie umanista, de cosmicitatea vietii omenejti §i de marepa 
autocunoajterii.

Vita/i Kolodii
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А „Лучафер” ще ловго продовжував сяяти згори, як 
справдешня зоря, аж поки, гсть усе вЬ\клавши, я по
чав проходите рядок за рядком пеосяжпу просторшь 
поеми.

ГНд час rxicV непросто! роботи я, звичайно ж, не раз 
переглядав паявш вже переклад и, зокрема i росш- 
cbKOM OBHi, шо врепт-реш т пошкодило меш -  там 
надто велим й невиправдаш выступи в1д класичного 
орипналу. Тож надал1 все доводилося переписувати 
по илька раз1в.

Виомий румунський поет i майстер перекладу, захо- 
плепий шанувальник i тонкий знавепь иворчосп М. 
Емшеску Mipna Лютик допоми меш глнбтпе пройпя- 
тися нюансами i поетикою „Лучафера”. I сьогодш я
— що 6 там не казати — безмежно радий, що ця поема 
з и Haci<pi3b пронизуючим л1ризмом, ф1\ософ1ею 
людяносп, космосу бупя i велгга самоусвьломленпя 
просшвалася в м ет  по-украГнськи.

Випалш Колодш
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А fost odata ca-n povejti, 
A fost ca niciodata, 

Din rude mari imparatejti,
О prea frumoasa fata.

§i era una la parinti 
§i mandra-n toate cele, 

Cum e Fecioara intre sfinp 
Si luna intre stele.

Din umbra falnicelor bolp 
Ea pasul §i-l indreapta 

Langa fereastra, unde-n col$ 
Luceafarul asteapta.

Privea in zarc cum pe mari 
Rasare si straluce, 

Pe mijcatoarele carari 
Corabii negre duce.

II vede azi, il vedc maini, 
Astfel dorinta-i gata; 

El iar privind de saptamani, 
li cade draga fata.
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Кр1зь темний од склешнь покров 
1де й туди звертас,
Де за BimoM Лучафер знов 
Ё в ту мить чекае.

^Л^есь там, куди зоря зайшла, 
У знатшм царсыам p O A i,

Як в казщ, лдвчина росла 
Нечувано! вроди.

Сдина у батыав своГх,
У ceiTi щм —  едина.
Була, мов Д в а  м ж  святих, 
I мЬк зфок —  u a p iB H a . . .

I довго дивиться зв1дпль,
Як сходить Bin утору 
I вдаль веде стежками хвиль 
Вш корабл! по морю.

Так день минав за днем... I ш 
Вже сняться дивш Mpii'.

I вже й Лучафер плом1нний 
В любовшм napi MAie.
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Cum ea pe coate-ji razima 
Vi sand ale ei cample, 
De dorul lui ji inima 
$i sufletu-i se imple.

Si cat de viu s-aprindc el 
In orisicare sara, 

Sprc umbra negrului castel 
Cand ca о sa-i apara.
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На руки спершись, при вжш 
Стопъ вона безмовна. 
Кохапням повне серпе в нш, 
Душа коханням повна.

Л вш щовечора зорить 
Так ярко з небокраю,
Як Д]ва лик свш хоч на мить 
Kpi3b T irrb  св1тлиць являс.
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pas cu pas pc urma ei 
Aluneca-n odaie, 

Tesand cu recilc-i scantei
О mreaja de vapaie.

$i cand in pat se-ndnde drept 
Copila sa se culce, 

I-adnge mainile pe piept, 
I-nchide geana dulcc;

§ i d in  o g lin d a  lu m in is,

Pe trupu-i se revarsa, 
Pe ochii mari, batand inchiji 

Pe fata ei intoarsa.

Ea ll privea cu u n  suras, 
El tremura-n oglinda, 

Caci о urma adanc in vis 
De sufiet sa se prinda.

Iar ea vorbind cu el m somn, 
Oftand din greu suspina:

— «О, dulce-al nopdi mele Domn, 
De ce nu vii tu? Vina!
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З а  нею крок по крону вш 
1 д с  в iff n o K o 'i

I  К р и ж а н у  С В И Т анЬ К К р И Н  

Звихряе за собою.

Коли ж по втом! чар1внш 
Спочить вона лягае,
BiH шжно рук i'i i вш 
Промшнями торкас.

Дзеркальним сяевом ср1блить 
1й на лице i тЬ\о,
На Binna сонш, що в ту мить 
Лсгссснько змигпли.

Вона всшхаеться... А вш 
Тремтить i поринае 
В той сон ддвочий, до глибин 
Всю душу ш проймае.

I кр1зь жа1у жадань падких 
У сн1 шепоч)тъ губи:
«О, владарю ночей моГх, 
Приходь, приходь, мш любий!..
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Cobori in jos, luceafar bland, 
Alunecand pe-o raza, 

Patrunde-n casa gi in gand 
§i viata-mi lumineaza!»

HI asculta tremurator, 
Se aprindea mai tare 

§i s-arunca fulgerator, 
Se cufunda in mare;

Si apa unde-au fost cazut 
In cercuri se rote^te, 

§i din adanc necunoscut 
Un mandru tanar create.

U§or el trece ca pe prag 
Pe marginea ferestrei 

§i pne-n mana un toiag 
Incununat cu trestii.

Parea un tanar voievod 
Cu par de aur moale, 

Un vanat giulgi se-ncheie nod 
Pe umerele goale.
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I Tie дужче вш палахкотить, 
К оли  вона говори ть.
I, наче блискавка, за мигь 
Летать в безодню моря.

I там, де западае вш,
Встаютъ висою води...
I раптом пом 1ж хвиль з глибин 
Казковий лепнь сходить.

На шдвшоння легкома 
Ступае, мов у леи.
Вш посох у pyni трима 
3 вшцем i3 очерегу.

Зл о ти сп  пасма круг иола, 
Вид восводи строгий. 
Вузлами скршлена була 
Н а плечах cipa тога.

Мш н!жний л и ц ар ю , змайни 
По променях до мене, 
ПрИЛИНЪ i СВ1ТЛОМ осши 
Життя мое щоденне».

UFH1 .„ t -
■ -IT tr ; я.



Iar umbra fetei stravezii 
E  alba ca de ceara — 

Un mort frumos cu ochii vii 
Ce scanteie-n afara.

—  «Din sfera mea venii cu greu 
Ca sa-p urmez chemarea, 

Iar cerul este tatal meu 
§i muma-mea с marea.

Ca in camara ta sa vin, 
Sa te privesc de-aproape, 

Am coborat cu-al meu senin 
§i m-am nascut din ape.

O, vin’, odorul meu nespus, 
§i lumea ta о lasa; 

Eu sunt luceafarul de sus, 
Iar tu sa-mi fii mireasa.

Colo-n palate de margcan 
Te-oi duce veacuri multe, 

§i toata lumea-n ocean 
De tine о s-asculte».
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Неначе все ясшло в шм 
Св1чами восковими...
Вш був прозоро-неземним 
3 ккристими очима.

«3i сфер Moi'x цей свгг увесь 
Я ледве змнг здолати.
У мене батько —  бог небес, 
Морш богиня —  мати.

На клич твш линучи, зборов 
Я закляття c y B o p i ,

Блакиттто я сюдгт зшшов 
I народився з моря.

Я той, хто там —  у вишиш... 
Мш скарбе ясноликий,
Стань нареченою меш,
Залиш цей свгг нав1ки.

В палацах i3 перлин  морських 
Безсмертно заживеш ти.
Усс, гцо е у водах тих,
Видам To6i дорешти».
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■ «О, e§ti frumos, cum numa-n vis 
Un inger se arata, 

Dara pe calea ce-ai deschis 
N-oi merge niciodata;

Strain la vorba §i la port 
Lucesti fara de viata, 

Caci eu sunt vie, tu ejti mort, 
§i ochiul tau ma-ngheata».
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«О, ти прекрасний, диво з див, 
Як ангел серсд ночь 
З т т и  ж на тилях, що ти в!д,крив, 
Hi коли я не схочу.

Вбранням i словом ти — чужий, 
I сяйво ллсттт безживне.
Ти —  з потойб1ччя... Образ твш 
Холодний, мов крижина».
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Т  -JLrecu о zi, trecura trei 
§i iarapi, noaptea, vine 
Luceafarul deasupra ei 

Cu razele-i senine.

Ea trebui de el in somn 
Aminte sa-§i aduca 

§i dor de-al valurilor Domn 
De inim-o apuca:

«Cobori in jos, luceafar bland, 
Alunecand pe-o raza, 

Patrunde-n casa ji in gand 
§i via^a-mi lumineaza!».

Cum el din cer о auzi 
Se stinse cu durere, 

Iar ceru-ncepe a rod 
In locul unde piere;

In aer rumene vapai 
Se-ntind pe lumea-ntreaga, 

$i din a haosului vai 
Un mandru chip se-ncheaga;



JN/Гинае день... Минають три... 
Лучафер сходить знову 
I так лелшно лле згори 
Промшня вечорове.

I с-мдкома вона за ним 
Иде пам’яттю своею,
I за владикою морським 
Квилить душа у не!':

«Мш 1Пжний лицарю, змайни 
По променях до мене,
Прилипь i свгглом O c illH  

Ж и хтя мос щоденне!»

Той поклик внемле B in ...  I сам 
Згорае вмить в!л болю,
Л де Bin тане в He6i, —  там 
Бурлять шалеш кода.

Росте вогненна далина 
На весь небесний овид.
I з хаосу долин зрина 
Лик легшя чудовий.
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Pc negre vitele-i de par 
Coroana-i arde pare, 

Venea plutind in adevar 
Scaldat in foe de soare.

Din negru giulgi sa desfasor 
Marmoreelc brafe, 

El vine trist §1 ganditor 
Si paLid с la fata;

Dar ochii mari î minimap 
Lucesc adanc himeric, 

Ca doua patimi fara sa| 
£i pline dc-ntuncric.

«Din sfera mea venii cu greu 
Ca sa te-ascult .s-acuma, 

Si soarele e tatal meu, 
lar noaptea-mi este muma;

O, vin’, odorul meu nespus, 
§i lumea ta о lasa;

Eu sunt luceatarul de sus, 
Iar tu sa-mi fii mireasa.
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На чорних кучерях його 
Немов корона сяе.
Як сонцем вмитий, кр1зь вогонь 
BiH в небесах нтиряе.

Кр1зь тогу мармуровий блиск 
Рамена розсипали...
Вш був блщ ш  весь, паче вкк,
В задум1 i печати.

Айш oni, як жага жива,
Велим i прекрасн1,
Немов падких бажання два 
У rami неяснш.

«На клич твш шлях у св1т земний 
Знов ледве змн здолати.
Бог сонця —  бачъко р1дний шй, 
Богиня ноч1 —  мати.

Я той, хто там —  у вишиш...
Мш скарбе ясноликий,
Стань нарсченою Meni,
Залиш цей свп иав1ки.
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О, vin’, in parul tau balai 
S-anin cununi de stele, 

Pe-a mele ceruri sa rasai 
Mai mandra decat ele».

—  «О, e§ti frumos, cum numa-n vis 
Un demon se arata, 

Dara pe calea ce-ai deschis 
N-oi merge niciodata!

Ma dor de crudul tau amor 
A pieptului meu coarde, 

§1 ochii mari ?i grei ma dor, 
Privirea ta ma arde».

—  «Dar cum ai vrea sa ma cobor?
Au nu-n^elegi tu oarc 

Cum ca eu sunt nemuritor, 
§i tu nemuritoare?»

—̂  «Nu caut vorbe pe ales, 
Nici £du cum a§ incepe — 

Deji vorbe^d pe inteles, 
Eu nu te pot pricepe;
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1з русих K)r4epiB ясиих 
Плестиму я узори,
Щоб стала в  небесах m o ix  

Ще кран сою ти, зоре».

«О, ти прекрасний, диво з див,
Як демон серед ночь 
Зшти ж на шлях, що ти всдкрив, 
Нжоли я не схочу.

Жорстока —  знай! —  твоя любов. 
BiA нес, як в невол1,
Як ви  мщних, щемких заков, 
Стискають серце болЬ>.

«А як сюди меш зшти?
Не в1даспт невже ти —  
Безсмертний в rieoi я, а ти 
В земному с в т  —  смертна?»

«Не знаю витончених с.ив,
11очаги як —  не вмпо.
Ти шби просто говорив,
Та я не розум1ю.
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Dar daca vrei cu crezamant 
Sa te-ndragesc pe tine, 

Tu te coboara pe pamant, 
Fii muritor ca mine».

«Tu-mi cei chiar nemurirea mea 
In schimb pe-o sarutare, 
Dar voi sa §tii asemenea 

Cat te iubesc de tare;

Da, ma voi najte din pacat, 
Primind о alta lege; 

Cu vecinicia sunt legat, 
Ci voi sa ma dezlege».

§i se tot duce... S-a tot dus.
De dragu-unei copile, 

S-a rupt din locul lui de sus, 
Pierind mai multe zile.

28



Як хочеш, щоб кохала я, 
Послухай ось мене ти — 
31х о а ь  на землю звщтля 
I стань, як люди, смертним».

«Щоб за один щлунок я 
В1ддав свое безсмертя?!
Ну, що ж, яка любов моя 
ПовЦуасш тепер ти.

Нехай мене народить rpix!
А в!чносп кайдани 
Я рОЗГГНУ i зб у Д у С Ь  IX,

В закош шнпм стану...».

Коханням гнаний, вш гашов 
Кудись до небозвод]в 
I илька дшв зв1дтод1 знов 
Над c b It o m  ним не сходив.
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I n  vremea asta, Catalin, 
Viclean copil de casa, 

Ce imple cupele cu vin 
Mesenilor la masa,

Un paj ce poarta pas cu pas 
A-mparatesei rochii, 

Baiat din flori ji de pripas, 
Dar indrazne^ cu ochii,

Cu obrajei ca doi bujori 
De rumeni, bata-i vina, 

Se furijeaza panditor 
Privind la Catalina.

Dar ce frumoasa se facu 
Si mandra, arz-o focul;

Ei Catalin, acu-i acu 
Ca sa-ti mcerci norocul.

Si-n treacat о cuprinse lin 
Intr-un ungher degraba.

—  «Da’ ce vrei, mari, Catalin? 
Ia du-t’ de-p vezi de treaba».
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Т и м  часом хитрий Кетелш,
Паж гоний та зухвалий,
Той, що дружкам, x i t h h m  до вин, 
Наповнював бокали

1 часто шлейф цар1вни h ic  

Близенько, крок за кроком, 
1шов, дитя кв1ток, навсюс 
ПострЬиоючи оком,

Т пелгостков! пачки мав,
Як у троянд, невинш...
Так от, свш погляд вш поклав 
Якось на Кетелшу:

«Яка струнка, —  подумав вш, 
Вродлива та солодка...
Не розгубися, Кетелш,
Во щастя мить коротка!»

I сотворшня неземне 
В яюмсь обняв куточку.
«Ну, шо це ти... Облиш мене!» 
Зрекла царева дочка.
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—  «Се voi? A§ vrea sa nu mai stai 
Pe ganduri totdeauna, 

Sa razi mai bine $i sa-mi dai
О gura, numai una».

—  «Dar nici nu §tiu macar се-mi ceri, 
Da-mi pace, fugi departe —  

O, de luceafarul din cer 
M-a prins un dor de moarte».

—  «Daca nu $tii, ti-aj arata 
Din bob in bob amorul, 

Ci numai nu te mania, 
Ci stai cu binijorul.

Cum vanatoru-ntinde-n crang 
La pasarele latul, 

Cand ti-oi intinde bratul stang 
Sa ma cuprinzi cu bratul;

§i ochii tai nemi^catori 
Sub ochii mei ramaie... 
De te inalt de subsuori 

Те-паЦа din calcaie;
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«А що?.. Це ж так, щоб у житп 
Зажури ти не знала,
I щоб хоч раз на самой 
Мене пощлувала».

«Чого ти хочеш?.. Год1 з тим! — 
1ди вц\ мене даль 
Я за Лучафером свош 
Ось гину В1д печалЬ.

«Чого так хочу я?.. Ця суть 
Для тебе ще незнана.
То я навчу. Ти ж тальки будь 
Ласкава i слухняна.

Як птаходов своГ фанти 
Заводить над птахами,
Я обшму тебе, а ти 
Зроби меш так само.

В мш 3ip CBOIM ти посвни.
Т довго гак дивися.
В1зьму за ручки я, а ти 
На шжках шдведися.
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Cand fata mea se pleaca-n jos, 
In sus ramai cu fa^a, 

Sa ne privim nesatios 
Si dulce toata viata;

§i ca sa-ti fie pe deplin 
Iubirea cunoscuta, 

Cand sarutandu-te ma-nclin, 
Tu iaraji ma saruta».

Ea-1 asculta pe copilaj 
Uimita $ii distrasa, 

§i rujinos ji dragalaj, 
Mai nu vrea, mai se lasa,

§i-i zice-ncet: —  «Inca de mic 
Te cunojteam pe tine, 

§1 guraliv si de nimic, 
Te-ai potrivi cu mine...

Dar un luceafar, rasarit 
Din linijtea uitarii, 

Da orizon nemarginit 
Singuratatii marii;
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Схилюсь до тебе я лицем —  
ГПлстав свш лик д1вочий.
I так хай вж весь проживем 
Любенько —  oni в очь

Щоб знань любовних досягш 
Ще бгльше, —  то затям ось:
Як пошлую раз, i ти 
Зроби меш так само».

I губиться вц\ сл1в таких,
I слухати IX ди вн о.
Приймас сором’язно i'x.
То викидас гшвно.

«B iaomi вже з ycix  стор ш  
T boi п р и н ади  й  чари...
Баз1ка ти i в1трогш.
Ото була б з нас пара!..

А той Лучафер — диво з див, 
Прийшов з морсько! дам, 
Безмежний свп мети в!дкрив 
Самотиос п й печалт
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§1 tainic genele le plec, 
Caci mi le imple plansul, 
Cand ale apei valuri tree 
Calatorind spre dansul;

Lucejte cu-n amor nespus 
Durerea sa-mi alunge, 

Dar se inal^a tot mai sus, 
Ca sa nu-1 pot ajunge.

Patrunde trist cu raze reci 
Din lumea ce-1 desparte... 
in veci 11 voi iubi si-n veci 

Va ramanea departe...

De-aceea zilele imi sunt 
Pusdi ca nijte stepc, 

noptile-s de-un farmcc sfant 
Ce nu-1 mai pot pricepe».

—  «Tu e^ti copila, asta e...
Hai s-om fugi in lume, 

Doar ni s-or pierde urmcle 
Si nu ne-or sti de nume,
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I все в M oi’x  очах смерка, 
Пече сльоза знемоги,
Як хвиля з хвилею морська 
В1дчалюе до нього.

О, як Bin любить, i cia 
В мо1 шчш тривога!..
Та вш —  Bropi... И не можу я 
Торкнутися до нього.

Bin св1тить холодно здаля, 
Де меиа нам по.\мчено. 
Кохати в1чно буду я,
Чужим вш буде в1чно...

Тому i AHi Moi’, збагни,
Мов пустища безкраГ,
А ноч1 n o B i i i  дивини,
ЯкоГ не зазнаю...»

«А ти... така ще молода... 
З аб и та  в1к св1й?.. Нащо? 
Втеч1м!.. Хай змие тут вода 
Оиди'й iM eiriiH  r i a r n i .
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Caci amandoi vom fi cuminti,> >
Vom fi voioji teferi, 

Vei pierde dorul de parinp 
§i visul de luccfen».
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3i мною там рука в рущ 
Щасливо жити будепт. 
Забудеш там печа,и щ, 
Лучафера забудеш».



lo rn i luceafarul. Cresteau 
In cer a lui aripe, 

§i cai de mii de ani treccau 
In tot atatea clipe.

Un cer de stele dedesubt, 
Deasupra-i cer de stele — 

Parea un fulger ne-ntrerupt 
Ratacitor prin ele.

$i din a haosului vai, 
Jur-imprejur- de sine, 

Vedea, ca-n ziua cea de-ntai, 
Cum izvorau lumine;

Cum izvorand ll inconjor 
Ca nijte mari, de-anotul... 

El zboara, gand purtat de dor, 
Pan’ piere totul, totul;

Caci unde-ajunge nu-i hotar, 
Nici ochi spre a cunoagtc, 

$i vremea-ncearca in zadar 
Din goluri a se najte.
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З л е п в  Лучафер... Розпростав 
BiH крила в широчшш. 
Тисячолггнш шлях здолав 
За тисячш хвилини.

Над ним —  весь небозви горить,
Щ д , НИМ  -----с у з ! р ’я  СВ1ТЯТБ.

В1н, шби блискавка, летать 
В м1жзоряному св т .

Здовшл, 13 хаосу основ,
Bin бачить, як в долиш 
Светила постають, немов 
У перший день творшня.

И оточуготь його за мить,
Неначе хвим моря...
Любовним струменем летать 
I тане в "пм npocTOpi.

Де лине B in , там меж нема,
Hi шзнання живого.
Силкуеться там час дарма 
Вродитися з н!чого.
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Nu e nimic ?i totu$i e
О sete care-1 soarbe, 
E un adanc asemene 

Uitarii celei oarbe.

—  «De greul negrei vecinicii, 
Parinte, ma dezleaga 

§i laudat pe veci sa fii 
Pe-a lumii scara-ntreaga;

O, cerem, Doamne, orice prep 
Dar da-mi о alta soarte, 

Caci tu izvor e^ti de viep 
§i datator de moarte;

Reia-mi al nemuririi nimb 
Si focul din privire, 

§i pentru toate da-mi in schimb
О ora de iubire...

Din haos, Doamne, -am aparut 
§i m-a§ intoarce-n haos... 

§i din repaos m-am nascut 
Mi-e sete de repaos».
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Там пустка все... Лиш почуття, 
Яке його змагае.
Мов чорна npipea забуття, 
Безодня там безкрая...

«На чорну вгчшсть ги прирж 
Мене колись... Одначе 
Звъчьни в1д не1, i навж,
Мш отче, буду вдячен.

За 1ншу долю все, що с 
У мене —  забери ти.
Рука ж твоя житгя дае,
I смер'П ти даритель.

Вшець безсмертя видаю, 
Аиця й очей аяння.
Даруй за жертау ню мою 
в  дину мить кохання!

1з хаосу явився я —
I в хаос повернуся.
3 покою вийшла суть моя,
I В СПОК1Й знов проллюся...».
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—  «Hyperion, ce din genuni 
Rasai c-o-ntreaga lume, 

Nu cere semne §i minuni 
Care n-au chip $i nume;

Tu vrei un om sa te socoti, 
Cu ei sa te asemeni? 

Dar piara oamenii cu toti, 
S-ar najte iaragi oameni.

Ei numai doar dureaza-n vant 
Degerte idealuri —  

Cand valuri afla un mormant 
Rasar in urma valuri;

Ei doar au stele cu noroc 
§i prigoniri de soarte, 

Noi nu avem nici timp, nici loc, 
§i nu cunoajtem moarte.

Din sanul vecinicului ieri 
Traiejte azi ce moare, 

Un soare de s-ar sringe-n cer 
S-aprinde iaraji soare;
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«rinepioH, з безодш ти 
Постав 3i свпом в1чним.
На образ т ш и й  з висоти 
Не будеш ти получений!

Людську ти прагнеш мати суть 
В оцш свпобудов1?
Поглянь: гак! вони помруть, 
Таи ж настануть знову.

Нжчемний i марнотний прах. 
Приход ять i щезаготь.
1з хвиль, що гинуть на кругах, 
Знов xBHAi виростають.

Айш зблиски щастя мае люд. 
Там примхам дом радт 
А ми над час i npocrip тут,
I смер п негпдвдадш.

1з в1чнос п минулих дшв 
Новий зшде i згасне.
Померкне сонце м!ж свтв , —  
Нове займеться ясно.
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Parand pe veci a rasari 
Din urma moartea-1 pajte, 

Caci top se nasc spre a muri 
§i mor spre a se na§te.

Iar tu, Hyperion, ramai 
Oriunde ai apune... 

Cere-mi cuvantul meu de-ntai —  
Sa-p dau intelepciune?

Vrei sa dau glas acelei guri, 
Ca dup-a ei cantare 

Sa se ia muntii cu paduri 
§i insulele-n mare?

Vrei poate-n fapta sa arap 
Dreptate §i tarie? 

Ti-aj da pamantul in bucati 
Sa-1 faci imparape.

Ip dau catarg langa catarg, 
Ostiri spre a strabate 

Pamantu-n lung §i marea-n larg, 
Dar moartea nu se poate...
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Йому б аяти до безмеж,
Та десь кшець чекае.
Тут все живе, щоб вмерти теж, 
Щоб жити —  помирае.

А гвш, Пперюне, свет 
Затьмити неможливо.
Ти в ньому —  первозданний т и д  
I споконв1чне диво.

Bo,\iem ти, щоб Божий глас 
Звучав, як вкгник горя,
Що все понищить водночас — 
Aicn, моря i гори?

Л, може, —  я на t i m  стою! —
Ти явиш мщь i вмшня.
Для того землю в1лдаю 
To6i у володшня.

Правуй на M o p i  i земл! —
Ось мш дарунок Божий:
Дам в1йсько, дам i корабль 
Л смерта —  Hi, не зможу.
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§1 pentru cine vrei sa mori?
Intoarce-te, te-ndreapta 

Spre-acel pamant ratacitor 
§i vezi ce te a§teapta».
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I вмерти задля кого г  
Задумав ги —  не знаг 
Вернись на блудну зе 
I глянь, що там чекае
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I n  locul lui menit din cer 
Hyperion se-ntoarse 

§i, ca §i-n ziua cea de ieri, 
Lumina §i-o revarsa.

Caci este sara-n asfin^it 
$i noaptea о sa-nceapa; 

Rasare luna linistit 
§i tremurand din apa

§i imple cu-ale ei scantei 
Cararile din cranguri. 

Sub girul lung de mandri tei 
Sedeau doi tineri singuri:

—  «О, lasa-mi capul meu pe san, 
Iubito, sa se culcc 

Sub raza ochiului senin 
§i negrait de dulce;

Cu farmecul luminii reci 
Gandirile strabate-mi, 
Revarsa lini^te de veci 

Pe noaptea mea de patimi.
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н я мкце, вказане з небес, 
Гшерюн вертас.
I, як учора, св1т увесь 
Иого промшням сяе.

Вже зах1Д переймала шч.
1з те мних вол несмело 
31рниця випливла навстр1ч 
1 тихо затремпла.

I Kpi3b доземш Tim вглиб 
Звшнула светло 6L\e,
На стежку, де шд в’яззю лип 
Закохаш сидьчи.

«О, дай Meiri припасти, дай 
Tooi до серпя, любо!
Очей TB oi'x  небесний рай,
I губ медова згуба.

Розрадою д \я  мене стань
I спокою п’янкого 
Пролий у шч Moi'x жадань, 
Жагучих до знемоги!
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§i deasupra mea ramai 
Durerea mea de-o curma, 

Caci egti iubirea mea de-ntai 
§i visul meu din urma».

Hyperion vedea de sus 
Uimirea-n a lor fata; 

Abia un brat pe gat i-а pus 
§i ea 1-a prins in bra^e...

Miroase florile-argintii 
§i cad, о dulce ploaie, 

Pe crejtetele-a doi copii 
Cu plete lungi, balaie.

Ea, imbatata de amor, 
Ridica ochii. Vede 

Luceafarul. Si-nced§or 
Dorintele-i increde:

—  «Cobori in jos, luceafar bland, 
Alunecand pe-o raza, 

Patrunde-n codru §i in gand, 
Norocu-mi luminea/.a!»
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I погамуй кипучу кров,
Зщли мо1 страждання, 
Найперша в мене ти любов
I vipiji ти остання».

Г’лядить T in e p i o H  униз.
Там Brixa —  до нестями:
BiH стан iT рукою стис,
Вона —  двома руками...

Мов дощ солодкий i пахкий, 
1з квшв цвет ласкаво 
Спадае napi молодш 
На кучер1 бьчявк

Л л е ,  в ! л  л ю б о г ш в  х м м ь н а ,

Ло неба зводитъ oni
I шле Лучаферу вона 
Молшня серел ночк

«Мш нЬкний лицарю, змайни 
По нроменях до мене, 
Прилинь i светлом ociHH 
Ось дол1 дар блаженний!»
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El tremura ca alte dati >
In codri ji pe dealuri, 
Calauzind singuratati 
Pe mijcatoare valuri;

Dar nu mai cade ca-n trecut 
In mari din tot inaltul: 

—  «Се-p pasa |ie, chip de lut, 
Dac-oi fi eu sau altul?

Traind in cercul vostru stramt 
Norocul va petrece, 

Ci eu in lumea mea ma simt 
Nemuritor §i rece».

54



А вш у спога/ц застиг 
Понад л1си i гори
I сум безмежний з висоти 
В самотне cie море.

Та вже не падае в журб1 
На хвил1, як ранкне. 
«Подобо глини, що ro6i —  
Чи буду я, чи шший?

Ви щастям иестуван! там,
У ваипм Ko.vi звичшм.
А я в моему свга сам,
Х О Л О Д Н И Й  Я i В1ЧНИЙ».

1883
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